
109
1706 Mai 29 . , "Au près de Gand"  A
SCHREIBEN VON [ HPTM. BEAT FRANZ PLAZIDUS] ZURLAUBEN "DE GESTEL-

LENBOURG" [AN DEN ZUGER AMMANN BEAT JAKOB II . ZURLAU¬
BEN]

'is& TiQ y7
"J ' apprend par la lettre dattée du 18 . May que M. [Johann Jakob ] A n-

dermatte  revient joindre la Compagnie [ Zurlauben im Rgt . Pfyffer ] et

qu ' il amene avec luy une reareue de 7 hommes du Pays [wohl allg . aus den eidg.

Orten gemeint ] j ’ay envoyé un sergent au devant a fin que . . . Andermatt ne tar¬

de point a venir de qui je vous manderay les choses qui se pourront passer a

son arrivé a la Compagnie pour ce qui est de l ’Enseigne vous scavês que je

ne puis avoir un tel a present de la maniéré que vous le souhaitteiês [ ! ] a

Cause de feû mon cher Oncle [Beat Heinrich Josef  Zurlauben] .

mais Monsieur [Oberstleutnant Franz Josef ] S u r y et M. [ le ] Baron [ Jean f-

Frédêric de ] Diesbach [gleichfalls Oberstleutnant ] m ' ont recommandé

un normé Vagner [Wagner ?]  de Heuchastelle qui me paroit fort jùlve gar-



çon et qui entend fort bien le service et les affaires d ' une Compagnie ils

m ' ont fort prié de tacher de le faire entrer dans la Compagnie . vous me ferais

sçavoir vostre intention ladessus . M. [ le Capitaine - Lieutenant Ludwig Ema-

nuel ] de Roussinger [ =R ussinger]  doit estre payé des . . . [ ZOO] livres

qu ’il nous demande puisque [ le Capitaine - Lieutenant Georg Karl ] Knopf-

l i n m ' assure de luy avoir donné de l ' argent et le reste en marchandise

pour le payement de Cette somme je feray tout mon possible pour pouvoir estre

payé de Knopflin pour ce qui est du reste je vous le manderay au premier jour

je vous envoy icy Joint une Copie de la lettre que j ’ay écris a Monseigneur

[Louis - Auguste de Bourbon ] le Duc du Maine [Colonel général des Suisses

et Grisons ] C ' est Messieurs les Colonels de nostre Regiment [ neben dem eigent¬

lichen Regimentsobersten Ludwig Christoph P f y f f e r scheinen auch die

Oberstleutnants mitgemeint zu sein ] qui me l ’ont Conseillé je croy de n ’avoir

pas mal fait . . .

PS . Je n ' ose point encore escrire a ma très chere Mere [Maria Barba-

r a Zurlauben ] a cause de feu mon cher oncle je vous prie neantmoins de l ’as¬

surer de mes respects , tout nostre grande équipage est partye aujourd ' huy et

il y a apparence que nous marcherons la nuit . "

1 ) Offenbar wurde besagter Wagner nicht akzeptiert , jedenfalls taucht er in
keinem der späteren Mannschaftsrödel auf.

-  Blatt 178 v  leerOriginal , in franz . Sprache - AH 55 , 177 - 178
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